
 

 

CUARESMA: AYUNO Y ABSTINENCIA EN 
LA IGLESIA CATÓLICA 

 Es una doctrina tradicional de la espiritualidad cristiana 
que es un componente del arrepentimiento, de alejarse 
del pecado y volverse a Dios, incluye alguna forma de 
penitencia, sin la cual al cristiano le es difícil permanecer 
en el camino angosto y ser salvado (Jer 18:11, 25:5; Ez 
18:30, 33:11-15; Jl 2:12; Mt 3:2; Mt 4:17; He 2:38). Cris-
to mismo dijo que sus discípulos ayunarían una vez que 
Él partiera (Lc 5:35). La ley general de la penitencia, por 
ello, es parte de la ley de Dios para el hombre. La Iglesia 
por su parte ha especificado ciertas formas de penitencia, 
para asegurarse de que los católicos hagan algo, como lo 
requiere la ley divina, y a la vez hacerle más fácil al cató-
lico cumplir la obligación. El Código de Derecho Canó-
nico de 1983 especifica las obligaciones de los católicos 
de Rito Latino (Los católicos de Rito Oriental tienen sus 
propias prácticas penitenciales como se especifica en el 
Código Canónico de las Iglesias Orientales). Abstinencia: 
La ley de abstinencia exige a un católico de 14 años de 
edad y hasta su muerte, a abstenerse de comer carne los 
viernes en honor a la Pasión de Jesús el Viernes Santo. 
La carne es considerada carne y órganos de mamíferos y 
aves de corral. También se encuentran prohibidas las so-
pas y cremas de ellos. Peces de mar y de agua dulce, an-
fibios, reptiles y mariscos son permitidos, así como pro-
ductos derivados de animales como margarina y gelatina 
sin sabor a carne.  

 

 

 

 DOMINGO DE RAMOS/ PALM SUNDAY 04/13/2025 

Iglesia San Pedro 
St. Peter Church 

695 Colorado Avenue, Bridgeport CT 06605 

HORARIOS DE OFICINA /OFFICE HOURS 

Lunes y martes- Monday and Tuesday: 10am - 4pm 
Miércoles-Wednesday: CERRADO/ CLOSED 

 Jueves y Viernes- Thursday and Friday: 10am- 5pm 
Sábado y Domingo- Saturday and Sunday: CERRADO/CLOSED 

Oficina Tel. / Office Phone: 203-366-5611 
Fax:  203-335-1924 
www.stpetersbpt.org 

O llamar a la oficina para programar una cita/ Or call to the office for 
appointment  203-366-5611 

Llamar a la oficina, para los requisitos necesarios/ call to the offices  
for requirements 203-366-5611 

Debe Contactar  el Sacerdote por lo menos seis meses antes 

Llamar y dar información completa para visitarlos/ Call with complete 
information to schedule a visit 

Llamar al Convento Maria Inmaculada/ hermana Ana Rodríguez/ call 
Sister Ana Rodríguez at Mary Immaculate Convent 203-334-5681 

 Viernes, 7:00PM  

 CONFESIONES- CONFESSIONS  
SABADOS/ SATURDAY 3:00-3:45 PM 

 
BAUTISMOS- BAPTISM 

 
MATRIMONIO - MARRIAGE 

CUIDADO DE LOS ENFERMOS- CA-
RE OF SICK 

CATECISMO- RELIGIOUS INSTRUC-
TIONS/ CCD & RCIA 

CIRCULO DE ORACION 

MISAS DE LA SEMANA 
WEEKDAY LITURGIES 

LUNES, MARTES, 
MIERCOLES/ MON, TUES, 

WED 
MISA/ MASS:8AM 

JUEVES/ THURSDAY 
Adoración al Santísimo/

Adoration w/Benediction: 
6:30pm 

MISA/ MASS 7:30PM 

VIERNES/ FRIDAY 
Adoración/Adoration:1pm-

7pm 
MISA/MASS 7:PM 

Rev. Alexis Moronta 
PASTOR 

frmoronta@diobpt.org 
Ext. 12 

Office St. Peter Church 203-366-5611 
Ext. 10 

Sr. Anna Rodríguez, 
M.S.S 

Dir. Of Religious Ed 
Convent of Mary  

Immaculate  

  
 

203-334-5681 
  

Parish Secretary secretary@stpetersbpt.org 

Bookkeeper Ext. 11 

Ana Salgado de Santiago 
Finance Chairperson 

203-543-3702 

 ENTRENAMIENTO DE VIRTUS/  VIRTUS TRAINING   

Todas las personas que quieran ser voluntarios de la parroquia deben hacer el entrenamiento de Virtus. Por favor 
llamar a la oficina, para mas información.tel. 203-366-5611. Puede entrar a la pagina web: www.stpetersbpt.org.                                                                                                                                              

All people who want to volunteer at the parish should do the Virtus training. Call to the office for more information, 
203 366-5611 ; website www.stpetersbpt.org. 

DOMINGO 
SUNDAY MASSES 

SABADOS 
SATURDAY 

4PM: ENGLISH 
7PM: ESPANOL 

DOMINGO 
SUNDAY 

8AM: ESPANOL 
10AM: ENGLISH 
12PM: ESPANOL 

PARISH STAFF & CONTACTS 
  



 

 

LECTURAS DE LA SEMANA– APRIL 14, 2025 

Lunes: Isaías 42, 1-7/ Salmo 26, 1. 2. 3. 13-14/Juan 12, 1-11  
Martes: Isaías 49, 1-6/Salmo 70, 1-2. 3-4a. 5-6ab. 15 y 17/ Juan 
13, 21-33. 36-38                                                                                  
Miércoles: Isaías 50, 4-9/Salmo 68, 8-10. 21bcd-22. 31 y 33-
34/Mateo 26, 14-25                                                                              
Jueves: Isaías 61, 1-3. 6. 8-9/Salmo 88, 21-22. 25 y 27/Lucas 4, 
16-21                                                                                                        
Viernes: Isaías 52, 13–53, 12/Salmo 30, 2 y 6. 12-13. 15-16. 17 
y 25/Hebreos 4, 14-16; 5, 7-9/Juan 18, 1–19, 42                                   
Sábado: Génesis 1, 1–2, 2/Salmo 103, 1-2a. 5-6. 10 y 12. 13-
14. 24 y 35c./Génesis 22, 1-18/Salmo 15, 5 y 8. 9-10. 11/Éxodo 
14, 15–15, 1/Éxodo 15, 1-2. 3-4. 5-6. 17-18/Isaías 54, 5-14/ 
Salmo 29, 2 y 4. 5-6. 11 y 12a y 13b./Isaías 55, 1-11/Isaías 12, 2
-3, 4bcd. 5-6/Baruc 3, 9-15. 32–4, 4/Salmo 18, 8. 9. 10. 11/
Ezequiel 36, 16-17a . 18-28/ Salmo 41, 3. 5bcd; Salmo 42, 3-4/
Romanos 6, 3-11/ Salmo 117, 1-2. 16ab-17. 22-23/ Lucas 24, 1-
12                                                                                      
Prox.Domingo: Hechos 10, 34a. 37-43/Salmo 117, 1-2. 16ab-
17. 22-23/ Colosenses 3, 1-4/Juan 20, 1-9  

APOYO PARROQUIAL /PARISH SUPPORT 03/30/25 

1RA COLECTA/ 1ST COLLECTION    = $4,642.00 

MAINTENANCE = $1,691.00 

OFERTORIO NECESARIO PARA CUBRIR LOS GASTOS  

SEMANALES /  

OFFERTORY NEEDED TO COVER THE WEEKLY EXPENSES = $5,000 

LA COLECTA DEL VIERNES SANTO 
2025 

  

Viernes Santo, abril 18, es el único día en 
que la colecta se hace para ayudar a nuestros 
hermanos cristianos en TIERRA SANTA.  

LÁMPARASÊDELÊSANTÍSIMO 

Una de las Lámparas del Santísimo de esta semana es  

Por la Salud física, mental y emocional de Liliana 
Barragán—hija 

Ofrecida por: Liliana Barragán  

 

JUEVES SANTO ABRIL 17,2025 
Las personas que desean ofrecer lámparas al 
Santísimo el jueves Santo y  poner sus inten-
ciones personales pueden ir a la rectoría o lla-
mar al tel. 203-366-5611 

 

 

 

 

March 25, 2025 

April is Child Abuse Prevention Month 

Dear Pastors, Administrators, Coordinators of Faith Formation and Safe Environment Coordinators: 

During this Lenten season of hope and renewal, we renew our sacred obligation to protect the most vulnerable 
among us and to accompany and assist victim-survivors in their healing journey. 

I am thankful for all that you do each day to ensure a Safe Environment for everyone in our Church. I am 
pleased to inform you that the Diocese of Bridgeport was found to be in full compliance with all articles of 
the U.S.C.C.B. Charter for the Protection of Children and Young People, “the Charter”. The most recent audit 
conducted by Stonebridge Business Partners covered a three-year period of 2021-2024. The audit process in-
cluded a review of hundreds of documents and interviews with over 30 people, including Clergy, Lay Em-
ployees, Principals, Sexual Misconduct Review Board Members, Safe Environment Coordinators and Survi-
vors of Abuse. 

We have made great strides in our efforts to protect children and vulnerable adults; however, there is still 
much work to do, especially in the area of Child Sex Trafficking. In CT, we are particularly vulnerable to all 
forms of Human Trafficking because of our proximity to the I-95 corridor between N.Y.C. and Boston 

Erin Neil and her team are working in partnership with an organization called SACT, https://
www.sactedu.org/, a group dedicated to raising awareness to Child Sex Trafficking. SACT offers online re-
sources and a "Peers protecting Peers" (P2P) approach. For information or to host an event to raise awareness, 
you may contact Vinny Tenaglia, WP vtenaglia@wellnesspatriots.com or Dr. Lou, WP 
DrLou@wellnesspatriots.com Louis J. Iorio, M.D. 

Within the next week, please forward this link to every parent with a child enrolled in Faith Formation at your 
parish https://bridgeport.leadlms.com/questionnaires/69 This survey provides age-appropriate Safe Environ-
ment materials using the Kidsmartz and Netsmartz 

programs to supplement the training their child receives in school. For more information, please contact Erin 
Neil, LCSW, Director of Safe Environment and Victim Assistance Coordinator, Phone: (203)650-3265 
Email: eneil@diobpt.org. 

Together we must always strive to maintain a Safe Environment where children will continue to grow in faith 
and in communion with Christ. 

Sincerely yours in Christ, 

Most Reverend Frank J. Caggiano 

 

Bishop of Bridgeport 



 

 

 

 

INTENCIONES DE MISA/ MASS INTENTIONS  

Saturday      04/12/2025                                              
4:00PM              OPEN                                                    
7:00PM              +Mariana de Jesus Almeida                      
7:00PM              +Amantina Hernandez Diaz                               
Sunday         04/13/2025                                            
9:00AM             +Family Negron Huertas                                                                                 
12:00PM            Cumpleaños de Erika Belen Bourdet 
12:00PM            Cumpleaños de Erika Samantha Bourdet 
12:00PM            +Evelin Ruiz                                                         
Monday       04/14/2025                                              
8:00AM            +Jose Argusto Zapata                                                   
Tuesday       04/15/2025                                              
8:00AM             +Luis Jose Galan                                                                    
Wednesday  04/16/2025                                                                                                     
8:00AM              +Adelaida Lopez                                                         
Thursday     04/17/2025                                                                                                             
7:30PM               +Jose Ramon Nunez                                                                   
Friday          04/18/2025                                               
7:00PM             OPEN  

DOMINGO RAMOS 
 

El Domingo de Ramos abre solemnemente la Semana 
Santa, con el recuerdo de las Palmas y de la Pasión, de 
la entrada de Jesús en Jerusalén y la liturgia de la pala-
bra que evoca la Pasión del Señor en el Evangelio de 
San Mateo. 
En este día, se entrecruzan las dos tradiciones litúrgicas 
que han dado origen a esta celebración: la alegre, multi-
tudinaria, festiva liturgia de la Iglesia madre de la ciu-
dad santa, que se convierte en mimesis, imitación de los 
que Jesús hizo en Jerusalén, y la austera memoria - 
anamnesis - de la pasión que marcaba la liturgia de Ro-
ma. Liturgia de Jerusalén y de Roma, juntas en nuestra 
celebración. Con una evocación que no puede dejar de 
ser actualizada. 
Vamos con el pensamiento a Jerusalén, subimos al 
Monte de los Olivos para recalar en la capilla de Bet-
fagé, que nos recuerda el gesto de Jesús, gesto profético, 
que entra como Rey pacífico, Mesías aclamado primero 
y condenado después, para cumplir en todas las profe-
cías. . 
Por un momento la gente revivió la esperanza de tener 
ya consigo, de forma abierta y sin subterfugios aquel 
que venía en el nombre del Señor. Al menos así lo en-
tendieron los más sencillos, los discípulos y gente que 
acompañó a Jesús, como un Rey. 
San Lucas no habla de olivos ni palmas, sino de gente 
que iba alfombrando el camino con sus vestidos, como 
se recibe a un Rey, gente que gritaba: "Bendito el que 
viene como Rey en nombre del Señor. Paz en el cielo y 
gloria en lo alto". 

PALM SUNDAY 
HERE ARE FIVE THINGS TO KNOW 
ABOUT PALM SUNDAY! 
1) Meaning Behind The Palms 
The palms symbolize peace and victory. 
It was customary during Jesus’ time for people to 
pay homage by laying palm branches–or even 
clothes–in front of people who were owed a great 
amount of respect. 
2) The Palm Sunday Procession 
On Palm Sunday, the faithful receive palm 
branches at the beginning of Mass followed by a 
procession. Doing so invites us to reenact Jesus’ 
arrival in Jerusalem. 
3) Entering the Scene During Palm Sunday Mass 
“Joyful acclamations at Jesus’ entrance into Jeru-
salem, followed by his humiliation. Festive cries 
followed by brutal torture. This twofold mystery 
accompanies our entrance into Holy Week each 
year, as reflected in the two characteristic mo-
ments of today’s celebration: the initial proces-
sion with palm branches and the solemn reading 
of the Passion.” 
4) Christ’s Entry to Jerusalem Was Foretold in the 
Old Testament 
“Exult greatly, O daughter Zion! Shout for joy, O 
daughter Jerusalem! Behold: your king is coming 
to you, a just savior is he, Humble, and riding on 
a donkey, on a colt, the foal of a donkey.” 
) Palm Sunday is a Time for Reflection Before 
Holy Week 
Saint Bernard of Clairvaux offered a homily 
about the significance of Palm Sunday and the 
account of Christ’s entry into Jerusalem: 
“How different the cries, ‘Away with him, away 
with him, crucify him,’ and then, ‘Blessed is he 
who comes in the name of the Lord, hosanna, in 
the highest!’ How different the cries that now are 
calling him ‘King of Israel’ and then in a few 
days’ time will be saying, ‘We have no king but 
Caesar!’ What a contrast between the green 
branches and the cross, between the flowers and 
the thorns! Before they were offering their own 
clothes for him to walk upon, and so soon after-
wards they are stripping him of his, and casting 
lots upon them.” 



 

 

 

 

               
25 de marzo de 2025 

                                  

Abril es el Mes de la Prevención del Abuso Infantil 

Estimados Pastores, Administradores, Coordinadores de Formación en la Fe y Coordinadores de Ambiente Segu‑
ro: Durante esta temporada de Cuaresma de esperanza y renovación, renovamos nuestra sagrada obligación de 
proteger a los más vulnerables entre nosotros y de acompañar y asistir a las vı́ctimas-sobrevivientes en su viaje 
de sanación.   

Estoy agradecido por todo lo que hacen cada dı́a para garantizar un entorno seguro para todos en nuestra Iglesia. 
Me complace informarles que se determinó que la Diócesis de Bridgeport cumple plenamente con todos los ar‑
tı́culos de laÊCartaÊdeÊlaÊU.S.C.C.B.ÊparaÊlaÊProtecciónÊdeÊNiñosÊyÊJóvenes, "laÊCarta".  La auditorı́a más reciente reali‑
zada por Stonebridge Business Partners abarcó un perı́odo de tres años de 2021 a 2024.  El proceso de auditorı́a 
incluyó una revisión de cientos de documentos y entrevistas con más de 30 personas, incluidos clérigos, emplea‑
dos laicos, directores, miembros de la Junta de Revisión de Conducta Sexual Inapropiada, coordinadores de Am‑
biente Seguro y sobrevivientes de abuso.  

Hemos hecho grandes avances en nuestros esfuerzos por proteger a los niños y a los adultos vulnerables; sin em‑
bargo, aún queda mucho trabajo por hacer, especialmente en el área del tráϐico sexual infantil.  En CT, somos par‑
ticularmente vulnerables a todas las formas de trata de personas debido a nuestra proximidad al corredor I-95 
entre Nueva York y Boston 

Erin Neil y su equipo están trabajando en asociación con una organización llamada SACT, https://
www.sactedu.org/, un grupo dedicado a crear conciencia sobre el tráϐico sexual infantil. SACT ofrece recursos en 
lı́nea y un enfoque de "Peers protecting Peers" (P2P). Para obtener información o para organizar un evento para 
crear conciencia, puede ponerse en contacto con Vinny Tenaglia, WP vtenaglia@wellnesspatriots.com o	Dr. Lou, 
WP DrLou@wellnesspatriots.com Louis J. Iorio, M.D.  

Dentro de la próxima semana, por favor envı́e este enlace a todos los padres con un hijo inscrito en Formación de 
Fe en su parroquia https://bridgeport.leadlms.com/questionnaires/69   Esta encuesta proporciona materiales 
de Ambiente Seguro apropiados para la edad utilizando los programas Kidsmartz y Netsmartz para complemen‑
tar la capacitación que su hijo recibe en la escuela. Para obtener más información, comunı́quese con Erin Neil, 
LCSW, Directora de Ambiente Seguro y Coordinadora de Asistencia a las Vıćtimas, Teléfono: (203)650-3265 Co‑
rreo electrónico: eneil@diobpt.org. 
 
Juntos debemos esforzarnos siempre por mantener un Ambiente Seguro donde los niños continúen creciendo en 
la fe y en comunión con Cristo. 
 
Sinceramente suyo en Cristo, 

 

Reverendıśimo Frank J. Caggiano 
Obispo de Bridgeport 


